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Witrth Industrie Service GmbH & Co. KG - Drillberg « D-97980 Bad Mergantheim DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMIN! 4 Delivery Number 84962382
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
ITALY Sold to Party 1452539
! ot - Delivery Note Date 03.08.2019
KUEHNE+ MAG EL 5. Print Date 03,09,2019
ACCETTAZIONE MERCE
Shipping Type S0
Quantita dichiarata: RO 0D Shipping Point Central store
Quantita effettiva Page 112
llaggio:
Eﬁ:;;?:l ::gslll“o: Your Sales Representative
Conformita alle schede d'imballo: BB\ David Kommer
M 0170 633-6881
Data confrollo: ) T 07931 91-2518
Fifma YO F 07931 91-4679
E david.kommer@wuerth-industrie.com
/L&O AADAD Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kohler
SORE S8} A0 T 07931 91 2448
F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com
Dear Sir or Madam: - m e A e - R

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

e
Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004219001 _ Proc. No.. - .- 4+ 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order = «* 5 ’ 30420006
Date ) 28.08.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* CoO Quantity lnsemal Data
Ord. item [tern Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991235765 094 2000 80,000 PC
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 416 KG
AISCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW
Lot 4305258459 D-TW 16,000 PC
52 KG
Lot 4305334412 D-TW 70,000 PC
364 KG
Customer ltem Number 9009031212
Shipping Paint
WKL2
* Pl = Pack unit

Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergenthelm = T +49 {0j7931 91-0 - F +48 (0}7931 91-4000 - Infe@wusrth-indusirie,com - www.wuerth-ndusiie,com
Address: Drilbarg - 87980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergenihalm - County court Ulm HRA 6BOTED

Unlimited pariner: Wiirlh Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74850 Kinzelsau, county court Stultgart HRB 590633

Managing Direclors: Rainer Barkert, Ralf Gehringer, Martin JauB, Marcus Otto, Eberhard Scheuber

N
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Delivery Number

Page 2/2
No. of Packages 1
Total Weight 431.5 KG

e

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

1, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84962382 marked
in column CoO with E-.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

-18, NO, LI

-CH

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egyp), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that; No cumulation applied
| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require,

Bad Mergentheim, 09.09.2019
Johannes Schmitt
Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature,

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver In accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agh.

Shipping Peint

WKL2
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Esamplare per il destinatario

o Codice fraspertatore
. Expmplaire pour destinataire Q =y
N 2 - Copy for consignes B l (JC = @ 3 ggsg gggzg?;:eur N.

Exemplar fir Emptinger Bode Frachtifihrer
1 Mittente {cognome, nome, stato) LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
Expéditeur {nam, adresse, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
Absender (Name, Anschrift, Land} INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT
) w Wu N.

Wikt Intlstrio Servics GrbH & Co. KG

A

Questo trasporie & soffomes-  Ce lrasport est soumis, no- Diese Befdrderung unteriiegt trotz

9 whmm = 8o, nonastants qualunque nobstanttoute clause contral-  einer g&gantelligen Abmachung
291 910+ F 449 7031 91:4000 clausola contraria allaconven- e, & [a Convention refative au  den Bestimmungen des Ubereln-
T442 et zigne relaliva al contratto contrat de transport interpa-  kommens Gber den Befdrderungs-
Dedl, ; 'gname Home siato') di trasporio Internazionale di  tional de marchandises par- verirag im Internationalen Stras-
Destinatalre {nom, adrésse. p'ays) merei 5u strada (CMR) route (CMR) sengitervarkehr (CMR),
Empténger (Name, Anschritt, Land) 1 6 Trasportatore {cognome, nome, indirizzo, stato)
Transporteur {nom, adrasse, pays)

b - o -ﬁ ¥ ﬁRA[}V& Franchtfdhrer (Name, Anschrift, Land)
HL- CLORWAL ~ FORNY ‘

fegagno
[ - LL E ! 3” ER A =l dndugtriale S.mA.
\( M- A & bl i v - // @ M Stegng:lo Ena:iustrlala S.p

Viale Piave, 16 - 37135 Verana - Tel, +39 045897

1004380 P D 2200L0 - : p.iva 0388388023

3 Luege previsto per la consegna della meres (localita, stato) —I 7 Trasporiator] suocessiyi (cognomea, nome, indirizze, st
Usu prévu pour Tadiviataon de la marchandise (llau, pays) Transporleur successifs (nom, adresse, pays)
Austieferungsont del Gutes (O, Land) Nachfolgende Franchifihrer {Nama, Anschrift, Land)
B fO4-UIH i 400 KY
4 Luogo e data della presa in carico della merce 1 8 Riserve od osservazioni de! Irasportatore
Lieu et date de la prise en chasge de la marchandise (lieu, pays, date) Réserves et observations du transpoerteur
Ort und Tag der Clbernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) Varbehalte und Bamerkungen del Frachtitihrers
t
2F02200L0 ~ 20080 M,

B 0T, TobametS, oo GenbH & Co. KG
97980 Bod Mergentheim
T+49 7931 910+ F +49 7931 91-4000
39

P DR iy Bty

Die mit fett gedruckten Linien elngerahmten Rubriken missen vom Frachifihrer ausgetdlit werden,

Les parties encadrées de fignes grasses doivent &tre remplies par le iransporteur.

I numeri dai't al 15 compreso devono essers compilati sotto la responsabilita del mittente, oltre al numer] 19-21-22. - Le parti fracciate In grassetto devono essere compilate dal frasporiatore.

- Lo ietet, LOETh-IAARAM A
6 Cnntrassegr:l' enumai  —7 Numaro dei coli 8 Imballaggio Denominaz. comrenta della merce 1 0 IN. di statistica 1 1 Paso lordo kg. 1 Volume m?
Margues et numéros Nombre des colis Motte d'emballage Nature de la marchandise No statistique Poids brut, ka. Cubage m*
Qd Kennzeichen und Nummsm Anzahl der Packstiicke Art der Verpackung Bezelchnung des Gutes Slatistknummer Brutlogewicht in kg. Umiang Inm?
§ | A 17197,
N AL
% ;
()]
~—
s
— 0
T
gé
£
Q m
ac
>0 -
n -
—
1
-
{]
2 | Classe Cilra Lsttera (ADRY)
56 Classa/Klasse Chillre/Ziter Letire/Buchstabe
33 -I 3 Istrtizioni del mittante 1 9 Convenzioni parficolari
3% Instruction de I'expéditeur Conventlans particuligres
22 Anwelstungen des Absendars . Basondere Vereinbarungen
S
48
L=}
B Ao 20 x 4100
a8l X X
&>
as h
I -
s - Da pagara per; Mittente Valuia Dasllnatario
ﬁ % 20 A |:|apagr|:‘ar‘;ci Expédietir Monnale Deslinataire
53 Zu Zahlen vom! Absender Wahrting Emplanger
] 5 Prozza trasporto
=5 Brix transport / Fracht:
ag Abbopamenta | -
En Rexduchon { R
<2 Saer
-I 4 Istruziont per il P?'gamento del nolo Maggiorazion]
Prescriptions d'affranchissement pid !
Franchtzahlungsanweisungen Franco I:l Assegnato Supmlomert! cven
Franco Non franco Eaans NrbangRiinen
Frel Unlret Totala { Totela J G

21 E%:tglg:%:; in}\%;ld }‘ )lﬂﬂ/‘, Eem 0 q , 0 9 20 A§ 1 5 Rimborso f Reimboursement / Rickarstattung
22 v/

2 Firma e timbro del trasportatore 2 Marce ricavita

(0] Signature et timbre du transporteur Merchandises regues
= “ Unterschrift und Stempel des Frachtfiihrers Gut Empfangen
8 & = Stegagno Industriale S.p.A. i ’
5| W) H Viale Piave, 16 - 37135 Verona e 1y .
)] . £el. +3£?E 0458971051 - Fax. +39 04 4 Ort am
i . > arga melrice

D Wiirth Industia So!wmépb}i(dg\aekéh m Numero dimmalricolation de la molrice
o0 P7980 Bod Morganthelm Nummernschild der Krafimaschine
% ;l'wi? 7931 ‘I?!-O=F-M9‘7931 21-4000

f lidutira, W, 5
O | Firma e limbro del mlltentg o woserthelndustrie.com Targa r]morcmxﬂ‘ Z’ 00 k: V . Firma e timbro del destinataric
QO | Signatuse et timbre de lexpéditeur ¥ Tractor number plate ~ Signature at imbre du destinatalre
= | Unterschvift und Stempal des Absenders Nummernschild des Anhénger{?‘ I’@ / () / /1( Unterschrift und Stempel des Empfangers

e du cadre: Ia classe, [a chiflre et s cas échéatant, [a letire.

%ﬂ

Bei gefihricen Gdtemn Ist, ausser der eveniuellen Beschelnigung auf der letzten Linie der Rubrik anzugeben: die Klasse, die Zifier sowie gegebenenfalls der Buchstabe,

4 la dernlére I

s

rification éventuslle

{*) Perle merci pericolose indicare oltre la denominazlone corrente, la classe, [a cifra 8 se del caso la lattera.
£n cas de marchandises dangereuses indlguer, cutre la ce

e
N

(Bufslli) 88155X000
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SHONARN 5 A & v e
E ] ™ Mittente N° partita [VA . Data / Date
Sender VAT-ID-No, . . E-SER-2019
: ) ~ . . Q5 e
I DAL ESRIGHT — WORTH
Pap %g pne%tfgwl\lmgmasnm (M1)
In:llirizz_u deldl&mgo di carico (di ritira) Orgine d;trasportu
- Odercade © MIL~DF~Q0 12964
Condfzoni di traspario/Melivery tems | Indirfizzo terminale
Terminal address
fandon, henenfetbis | DHL. GLOBAL FORWARDING (¢
Destirataro e paa VA i, Lo ™ | o 10LD. MARTESANA (MILA
Consignee VAT-ID-Na, [:]sdoganam l:lnnn stoganato
dored ndeared VIA DELLE INDUSTRIE, &
[(Jlipes Cimes | 120060 POZZUOLO MARTES
MAGNA ITALIA [Jdudengeo. [ dog.eonpag Tel:+33 02 95252200
unpa:
Da{:{"“ | Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4 othrs
I-70026 MODUGND DD
= 1l i I N di doss}
Aaitons vanspen msuance | TERIAL BB OO0 E DD
gléj][ﬂ:zn ;:Ij;gssegna della merce b § s
Y * " Riferimenti de| cliente
Valita Valore da assicurare | Customer's reference
- CI.IITEHE]‘ Value fOr]mﬂlﬁT& ! BRI "EC"QGSSS??
- 4 z Terminal di arriva . Numero telefonico
Dtﬂiﬁmemiﬂal Contact tel. + 39 / 80 521581
T oA
= Marche e numeri Quantita Imballaggia I Desm‘ziuné della merce~ - Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing »| Desaiption ofPacking »_ Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
10| PAL Y VARIG “ A 1779. 2
% |4 , FREE DOM, DUTY UNPAID, TRX UNFAID R, ekt
9, 600 0,00 | 3,196,680 1779.&
Dint. % am X om x n= m? LM
} |, Richieste particolar / Special consignments
Istruzioni particofari / Special instructions Allegati / Enclosures
Q.- - - desth T ""‘l"""'""" 1.."' 5
+= “E'. Egi{gc:{itamlnrglt‘;ea?ltger Sgﬁagﬁ?oaéoragg:;am mﬂmg"fn CMR, transport damages have to be noted on the mé@%)ﬁﬁ St Uglé@érg:ure of sender
o= upan delfvary of the consignment, Damages not visible extemally shiydidbelmiEdal i, svc - 75025 iModugno (BA)
ZE Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days ajter elivery.
| ——t
= i =
55 Oratlo / Time ‘“\\_‘ St:aﬁolﬁme \U B SL‘ 2[]19
SE E— — — : A— _
'—G—-JE Fima delfauista [ rivers Sanatre | B manec's danature | o o I e e . "Ricev &/ it risdva di
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()] . veritica Ju Yjual§ta’e guaniiig
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